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Congratulations on your purchase and
welcome to Philips! To fully benefit from
the support that Philips offers, register your
product at www.philips.com/welcome.

mmm General description (Fig. 1) s

Protection cap
Shaving heads
Shaving unit

Hair chamber
Handle

On/off slide

Socket for small plug
Wheel for retaining frame
9 Retaining frame

10 Cutter

11 Guard

12 Release button

13 Cleaning brush

14 Adapter

15 Charging light

16 Small plug
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= Important EE————

Read this important information carefully
before you use the appliance and save it for
future reference.

Danger
- Keep the adapter dry (Fig. 2).

Warning

- The adapter contains a transformer.
Do not cut off the adapter to replace
it with another plug, as this causes a
hazardous situation.

- This appliance is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person
responsible for their safety.

- Children should be supervised to
ensure that they do not play with the
appliance.

- Always unplug the appliance before
you clean it under the tap.

Caution
- Never immerse the appliance in
water (Fig. 3).

- Do not use the appliance in the bath
or in the shower.

- Never use water hotter than 60°C to
rinse the shaver.

- Do not use the appliance, adapter or
any other part if it is damaged, as this
may cause injury. Always replace a
damaged adapter or part with one of
the original type.

- Never use compressed air; scouring
pads, abrasive cleaning agents or
aggressive liquids such as petrol or
acetone to clean the appliance.

- Water may drip from the socket at the
bottom of the shaver when you rinse
it. This is normal and not dangerous
because all electronics are enclosed in
a sealed power unit inside the shaver.

- Use and store the appliance at a
temperature between 5°C and 35°C.

Compliance with standards

- The appliance complies with the
internationally approved IEC safety
regulations and can be safely cleaned
under the tap (Fig. 4).

- This Philips appliance complies with all
applicable standards and regulations
regarding exposure to electromagnetic
fields.

General

- The adapter is equipped with an
automatic voltage selector and is
suitable for mains voltages ranging from
100 to 240 volts.

- The adapter transforms 100-240 volts
to a safe low voltage of less than
24 volts.

mmm Chargin g I ——
Make sure the shaver is switched off when
you start to charge it.

When you charge the shaver for the first
time or after a long period of non-use, let it
charge continuously for 12 hours. Charging
normally takes 10 hours.

Charge the appliance when the motor
stops or starts running slower:

For optimal performance, only charge the
shaver when the battery is low.

Do not leave the appliance connected to
the mains for more than 24 hours.

Put the adapter in the wall socket.
D  The charging light goes on to indicate
that the appliance is charging (Fig. 5).

Note: Charge the shaver for at least 8 hours
but not more than 24 hours.

Remove the adapter from the wall
socket and pull the plug out of the
shaver when the battery is fully
charged (Fig. 6).

Note:The shaver does not run from the mains.
When the battery is empty, you have to
recharge the battery before you can use the
shaver again.

Cordless shaving time

A fully charged shaver has a cordless shaving
time of approximately 45 (5360), 30 (5331,
$330,5321) or 20 (S311,5301, S300)
minutes.

mmm Using the appliance m———

Your first shaves may not bring you the
result you expect and your skin may even
become slightly irritated. This is normal.
Your skin and beard need time to adapt to
any new shaving system.We advise you to
shave regularly (at least 3 times a week)
with this shaver for a period of 3 weeks to
allow your skin to adapt to the new shaver.

Shaving

Note:The shaver cannot be used directly from
the mains.

Remove the protection cap.

Push the on/off slide upwards to
switch on the shaver (Fig. 7).

Move the shaving heads over your
skin. Make both straight and circular
movements (Fig. 8).

Note: Do not use the shaver in combination
with gel or foam.

Note:Your skin may need 2 or 3 weeks to get
accustomed to the Philips shaving system.

Push the on/off slide downwards to
switch off the shaver.

Clean the shaver after every shave
(see chapter ‘Cleaning and
maintenance’).

A Put the protection cap on the
shaver to prevent damage and
dirt accumulation in the shaving
heads (Fig. 9).



Note: Make sure that the lug of the protection
cap covers the release button.

mmm Cleaning and maintenance m——

Never use scouring pads, abrasive cleaning
agents or aggressive liquids such as petrol
or acetone to clean the appliance.

Clean the shaver after every shave to
guarantee better shaving performance.
For the best cleaning result, we advise you
to use Philips Cleaning Spray (HQ110).
Ask your Philips dealer for information.

Note: Philips Shaving Head Cleaning

Spray (HQ110) may not be available in all
countries. Contact the Consumer Care Centre
in your country about the availability of this
accessory.

After every shave: cleaning
the shaver

Switch off the shaver, remove the
adapter from the wall socket and pull
the plug out of the shaver.

Rinse the shaver under a warm tap for
some time. (Fig. 10)

Note: For additional cleaning you can also
start by using the cleaning brush to remove
hairs.

Press the release button (1) and pull
the shaving unit in a straight upward
movement off the shaver (2). (Fig.11)

Rinse the shaving unit and hair
chamber under a warm tap. (Fig.12)

Note: For additional cleaning you can also
start by using the cleaning brush to remove
hairs.

Carefully shake off excess water
and let the shaving unit and hair
chamber dry.

n Put the shaving unit back onto the
shaver (Fig. 13).

Every two months: cleaning the
shaving heads

Note: Do not use cleaning agents or alcohol
to clean the shaving heads. Only use Philips
Cleaning Spray (HQ110).

Switch off the shaver, remove the
adapter from the wall socket and pull
the small plug out of the shaver.

Press the release button (1) and pull
the shaving unit in a straight upward
movement off the shaver (2) (Fig. 11).

Turn the orange wheel anticlockwise
(1) and remove the retaining frame

(2) (Fig. 14).

Remove and clean one shaving head
at a time. Each shaving head consists
of a cutter and a guard (Fig. 15).

Note: Do not clean more than one cutter and
guard at a time, since they are all matching
sets. If you accidentally mix up the cutters
and guards, it may take several weeks before
optimal shaving performance is restored.

Remove the guard from the
cutter (Fig. 16).

n Clean the cutter and guard under the
tap (Fig. 17).
Note: For additional cleaning you can also

start by using the cleaning brush to remove
hairs.

After cleaning, place the cutter back
into the guard. (Fig. 18)

n Put the shaving heads back into the
shaving unit. (Fig.19)

n Put the retaining frame back into the
shaving unit (1) and turn the orange
wheel clockwise (2) (Fig. 20).

Put the shaving unit back onto the
shaver (Fig. 13).

= Sto rage I

Keep the appliance dry.
Store the appliance in a safe, dry place.

Switch off the shaver.

Put the protection cap on the shaver
after use to prevent damage and
dirt accumulation in the shaving
heads (Fig. 9).

Note: Make sure that the lug of the protection
cap covers the release button.

mmm Replacement ——

Replace the shaving heads every two years
for optimal shaving results.

Replace damaged or worn shaving heads
with Philips shaving heads only.

For instructions on how to remove the
shaving heads, see chapter'Cleaning and
maintenance’, section ‘Every two months:
shaving heads’.

mmm Ordering accessories

To buy accessories or spare parts, visit
www.shop.philips.com/service or go
to your Philips dealer:You can also contact
the Philips Consumer Care Centre in your
country (see the worldwide guarantee
leaflet for contact details).

To retain the top performance of your
shaver, make sure you clean it regularly
and replace its shaving heads at the
recommended time.

Shaving heads

- We advise you to replace your shaving
heads every two years. Always replace
them with Philips shaving heads
only (Fig.21).

Cleaning
- Use Philips Cleaning Spray (HQ110) to
clean the shaving heads thoroughly.

mmm Recy cling ma——
Do not throw away the appliance with the
normal household waste at the end of its
life, but hand it in at an official collection
point for recycling. By doing this, you help to
preserve the environment.

mmm Guarantee and support ——

If you need information or support, please
visit www.philips.com/support or read
the separate worldwide guarantee leaflet.

Guarantee restrictions
The shaving heads (cutters and guards)
are not covered by the terms of the
international guarantee because they are
subject to wear.

mmm Troubleshooting m————

This chapter summarises the most common

problems you could encounter with the
appliance. If you are unable to solve the
problem with the information below, visit
www.philips.com/support for a list of
frequently asked questions or contact the
Consumer Care Centre in your country.

Problem  Possible
cause

The The shaving

shaver heads are

does not  dirty.You

shave as  have not

well as it cleaned the

used to.  shaver well
enough or
you have
not cleaned
it for a long
time.

Long
hairs ob-
struct the
shaving
heads.

You mixed
up the
cutters

and guards
when you
placed them
back into
the retaining
frame after
cleaning.

The shaving
heads are
damaged or
worn.

Solution

Clean the
shaving heads
thoroughly
before you
continue
shaving.

See chapter
‘Cleaning and
maintenance’.

Clean the
cutters and
guards with
the clean-

ing brush
supplied.

See chapter
‘Cleaning and
maintenance’,
section ‘Every
two months:
shaving heads'.

Put each
cutter in the
other guard.
If you do not
switch the
cutters, it
may take 2
to 3 weeks
until optimal
shaving
performance
is restored.

Replace the
shaving heads.
See chapter
‘Replacement.

Problem  Possible
cause

The The re-

shaver chargeable

does not  battery is

work empty.

when

| push

the on/

off slide

upwards.

My Your skin

skin is needs time

irritated  to get used

after to the

shaving. Philips shav-
ing system.

The Too much

rotation  dirt has
speed of  collected in
the shav-  the shaving
ing heads  heads.

is slower

than

usual.
The re-
chargeable
battery is
low.

The Too much

appliance  dirt has
makesa  collected in
strange the shaving
noise. heads.

The shaving
heads are
damaged or
worn.

Solution

Recharge
the battery.
See chapter
‘Charging’.

Skin irritation
during the
first 2-3
weeks of use
is possible.
After this
period, the
skin irritation
usually disap-
pears.

Clean the
shaving heads.
See chapter
‘Cleaning and
maintenance’.

Recharge
the battery.
See chapter
‘Charging’.

Clean the
shaving heads.
After cleaning,
lubricate

the central
point on the
inside of the
guards with
Philips Clean-
ing Spray
(HQ110).
See chapter
‘Cleaning and
maintenance’.

Replace the
shaving heads.
See chapter
‘Replacement’.
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BAHASA MELAYU

mmm Pengenalan mess—

Tahniah atas pembelian anda, dan selamat
datang ke Philips! Untuk mendapat manfaat
sepenuhnya daripada sokongan yang
ditawarkan oleh Philips, daftarkan produk
anda di www.philips.com/welcome.

mmm Perihalan umum (Gamb. 1) s

Tukup pelindung
Kepala pencukur
Unit pencukur

Ruang rambut
Pemegang

Gelangsar hidup/mati
Soket untuk plag kecil
Roda rangka penahan
Rangka penahan

10 Pemotong

11 Adangan

12 Butang pelepas

13 Berus pembersih

14 Penyesuai

15 Lampu pengecasan
16 Plag kecil
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. Pen tin g I

Baca maklumat penting ini dengan teliti
sebelum anda menggunakan perkakas dan
simpan ia untuk rujukan masa depan.

Bahaya
- Pastikan penyesuai sentiasa
kering (Gamb. 2).

Amaran

- Penyesuai mengandungi pengubah.
Jangan potong penyesuai untuk
menggantinya dengan plag yang lain,
kerana ini akan menyebabkan keadaan
berbahaya.

- Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk
digunakan oleh orang (termasuk kanak-
kanak) yang kurang upaya dari segi
fizikal, deria atau mental, atau kurang
berpengalaman dan pengetahuan,
kecuali mereka telah diberi pengawasan
atau arahan berkenaan penggunaan
perkakas ini oleh orang yang
bertanggungjawab atas keselamatan
mereka.

- Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk
memastikan bahawa mereka tidak
bermain dengan perkakas ini.



Setiap kali anda hendak membersihkan
perkakas di bawah paip, pastikan
plagnya telah ditanggalkan.

Awas

Jangan sekali-kali menenggelamkan
perkakas ke dalam air (Gamb. 3).
Jangan gunakan pencukur di dalam tab
mandi atau di bawah pancuran.

Jangan sekali-kali gunakan air yang lebih
panas daripada 60°C untuk membilas
pencukur tersebut.

Jangan gunakan perkakas, penyesuai
atau mana-mana bahagian jika

ia rosak, kerana ini akan menyebabkan
kecederaan. Anda hendaklah setiap kali
menggantikan penyesuai atau bahagian
yang rosak dengan jenis yang asli.
Jangan sekali-kali gunakan udara
termampat, pad penyental, agen
pembersih yang melelas atau cecair
yang agresif seperti alkohol atau aseton
untuk membersihkan perkakas.

Air mungkin bocor keluar daripada
soket di bahagian bawah pencukur
ketika anda membilasnya. Ini adalah
normal dan tidak berbahaya kerana
semua bahagian elektronik dilindungi di
dalam unit kuasa yang kedap di dalam
pencukur.

Guna dan simpan perkakas pada suhu
antara 5°C dan 35°C.

Pematuhan standard

Perkakas ini mematuhi peraturan
keselamatan IEC yang diluluskan
antarabangsa dan boleh dibersihkan
dengan selamat di bawah

paip (Gamb. 4).

Perkakas Philips mematuhi semua
piawaian dan peraturan berkaitan
dengan pendedahan kepada medan
elektromagnet.

Am

Penyesuai dilengkapi pemilih voltan
automatik dan ia sesuai dengan voltan
sesalur kuasa voltan dari 100 hingga
240 volt.

Penyesuai mengubah 100-240 volt
kepada voltan rendah dan selamat tidak
melebihi 24 volt.

| Pengecasan_

Pastikan pencukur dimatikan apabila anda
mula mengecasnya.

Apabila anda mengecas pencukur

buat kali pertama atau setelah lama
tidak menggunakannya, biarkan ia dicas
berterusan selama 12 jam. Pengecasan
biasanya mengambil masa 10 jam.

Cas perkakas apabila motor berhenti atau
menjadi semakin lambat.

Bagi prestasi yang optimum, hanya cas
pencukur apabila bateri kehabisan kuasa.

Jangan biarkan perkakas dipasang pada
sesalur kuasa selama lebih daripada 24 jam.

Letakkan penyesuai di dalam soket
dinding.

D Lampu pengecasan akan menyala
untuk menunjukkan bahawa perkakas
sedang dicas (Gamb. 5).

Nota: Cas pencukur selama sekurang-
kurangnya 8 jam tetapi tidak lebih daripada
24 jam.

Cabut penyesuai daripada soket
dinding dan tarik keluar plag daripada
pencukur apabila bateri telah dicas
sepenuhnya (Gamb. 6).

Nota: Pencukur tidak berfungsi daripada
sesalur kuasa.Apabila bateri habis, anda
hendaklah mengecasnya semula sebelum
anda dapat menggunakannya lagi.

Masa pencukuran tanpa kord

Pencukur yang dicas sepenuhnya
mempunyai masa pencukuran tanpa kord
kira-kira 45, (5360), 30 (5331, 5330, S321)
atau 20 (5311, 5301, S300) minit.

mmm Menggunakan perkakas m——

Pencukuran pertama anda mungkin tidak
memberikan hasil yang dijangkakan dan kulit
anda mungkin menjadi sedikit kerengsaan.
Ini adalah biasa. Kulit dan janggut anda
perlukan masa penyesuaian dengan
sebarang sistem pencukuran baru.

Kami menasihatkan anda agar mencukur
dengan kerap (sekurang-kurangnya 3 kali
seminggu) dengan pencukur ini selama
tempoh 3 minggu untuk membolehkan kulit
anda menyesuaikan dengan pencukur baru.

Pencukuran

Nota: Pencukur tidak boleh digunakan terus
dari sesalur kuasa.

Tanggalkan penutup pelindung.

Tolak gelangsar hidup/mati ke
atas untuk menghidupkan alat
pencukur (Gamb. 7).

Gerakkan kepala pencukur di atas
permukaan kulit anda. Lakukan kedua-
dua gerakan lurus dan bulat (Gamb. 8).

Nota: Jangan gunakan pencukur bersama
dengan gel atau busar.

Nota: Kulit anda mungkin memerlukan
2 atau 3 minggu sebelum biasa dengan
sistem pencukuran Philips.

Tolak gelangsar hidup/mati ke bawah
untuk mematikan alat pencukur.

Bersihkan pencukur selepas setiap kali
mencukur (lihat bab ‘Pembersihan dan
penyelenggaraan’).

[ 6 | Pasangkan tukup pelindung pada
pencukur untuk mencegahnya
daripada rosak dan pengumpulan
kotoran di dalam kepala
pencukur (Gamb. 9).

Nota: Pastikan puting tukup perlindungan
menutupi butang pelepas.

mmm Pembersihan dan penyelenggaraanm

Jangan sekali-kali menggunakan pad
penyental, agen pembersih yang melelas
atau cecair yang agresif seperti petrol atau
aseton untuk membersihkan perkakas.

Bersihkan pencukur selepas setiap cukuran
untuk menjamin prestasi pencukuran yang
lebih baik. Untuk hasil pembersihan terbaik,
kami menasihatkan agar anda menggunakan
Penyembur Pembersihan Philips (HQ110).
Dapatkan maklumat lanjut daripada
pengedar Philips anda.

Nota: Penyembur Pembersihan Kepala
Pencukur Philips (HQ110) mungkin tidak
tersedia di semua negara. Hubungi Pusat
Khidmat Pelanggan di negara anda untuk
mengetahui ketersediaan aksesori ini.

Selepas setiap cukuran:
membersihkan pencukur

Matikan alat pencukur, cabut penyesuai
daripada soket dinding dan tarik
keluar plag daripada pencukur.

Bilas pencukur di bawah paip suam
buat seketika. (Gamb. 10)

Nota: Untuk pembersihan tambahan, anda
juga boleh mula dengan menggunakan berus
pembersihan untuk mengeluarkan rambut.

Tekan butang pelepas (1) dan tarikh
unit pencukur lurus ke atas dari
pencukurnya (2). (Gamb. 11)

Bilas unit pencukur dan ruang
rambut di bawah paip air
panas. (Gamb. 12)

Nota: Untuk pembersihan tambahan, anda
juga boleh mula dengan menggunakan berus
pembersihan untuk mengeluarkan rambut.

Dengan berhati-hati, buang lebihan air
dan biarkan unit pencukur dan ruang
rambut mengering.

n Kembalikan unit pencukur kepada
P P
pencukur (Gamb. 13).

Setiap dua bulan: bersihkan
kepala pencukur

Nota: Jangan gunakan agen pembersihan
atau alkohol untuk membersihkan kepala
pencukur. Hanya gunakan Penyembur
Pembersihan Kepala Pencukur Philips
(HQ110).

Matikan alat pencukur, cabut penyesuai
daripada soket dinding dan tarik
keluar plag kecil daripada pencukur.

Tekan butang pelepas (1) dan tarikh
unit pencukur lurus ke atas dari
pencukurnya (2) (Gamb. 11).

Putar roda jingga ke arah lawan arah
jam (1) dan tanggalkan rangka penahan
(2) (Gamb. 14).

Tanggalkan dan bersihkan satu kepala
pencukur pada satu masa. Setiap
kepala pencukur terdiri daripada
pemotong dan adangan (Gamb. 15).

Nota: Jangan bersihkan lebih dari satu
pemotong dan adangan pada sesuatu masa,
kerana setiap set adalah berpadanan. Jika
anda tercampur adukkan set pemotong dan
adangan dengan tidak sengaja, ia mungkin
mengambil masa sehingga beberapa minggu
sebelum mutu pencukuran terbaik dapat
dicapai semula.

Tanggalkan adangan dari
pemotong (Gamb. 16).

A Bersihkan pemotong dan adang di
bawah paip (Gamb. 17).

Nota: Untuk pembersihan tambahan, anda
juga boleh mula dengan menggunakan berus
pembersihan untuk mengeluarkan rambut.

Selepas dibersihkan, letakkan
kembali pemotong ke dalam
adang. (Gamb. 18)

B} Letakkan kembali kepala pencukur ke
dalam unit pencukur. (Gamb. 19)

[ 9 | Pulangkan rangka penahan ke
dalam unit pencukur (1) dan putar
roda jingga mengikut arah jam
(2) (Gamb. 20).

Kembalikan unit pencukur kepada
pencukur (Gamb. 13).

mmm Penyimpanan EE—

Pastikan perkakas sentiasa kering.
Simpan perkakas di tempat yang selamat
dan kering.

n Matikan pencukur.

Pasang tukup pelindung pada
pencukur selepas menggunakannya
untuk mengelakkan kerosakan dan
pengumpulan kotoran di dalam kepala
pencukur (Gamb. 9).

Nota: Pastikan puting tukup perlindungan
menutupi butang pelepas.

= Penggantian m——

Ganti kepala pencukur setiap dua tahun
untuk mendapat hasil cukuran yang
optimum.

Ganti kepala pencukur yang rosak atau haus
dengan kepala pencukur Philips sahaja.
Untuk mendapatkan arahan mengenai cara
menanggalkan kepala pencukur, lihat bab
‘Pembersihan dan penyelenggaraan’

di bahagian ‘Setiap dua bulan: kepala pencukur'.



mmmMemesan aksesori

Untuk membeli aksesori atau barang
ganti, lawati ke www.shop.philips.com/
service atau pergi ke penjual Philips
anda. Anda juga boleh menghubungi Pusat
Khidmat Pelanggan di negara anda

(lihat risalah jaminan sedunia untuk butiran
hubungan).

Untuk mengekalkan prestasi terbaik
pencukur anda, pastikan anda
membersihkannya dengan tetap dan
mengganti kepala pencukurnya pada masa
yang disyorkan.

Kepala pencukur

- Kami menasihatkan anda agar
mengganti kepala pencukur anda setiap
dua tahun. Gantikannya dengan kepala
pencukur Philips sahaja (Gamb. 21).

Pembersihan

- Gunakan Penyembur Pembersihan
Philips (HQ110) untuk membersihkan
kepala pencukur dengan menyeluruh.

mmm Kitar semula ——

Jangan buang perkakas dengan sampah
rumah yang biasa pada akhir hayatnya,
sebaliknya serahkan ke pusat pungutan
rasmi untuk dikitar semula. Dengan berbuat
demikian, anda membantu memelihara alam
sekitar.

mmm)aminan dan sokongan m———

Jika anda perlukan maklumat atau sokongan,
sila lawati www.philips.com/support
atau baca risalah jaminan sedunia.

Sekatan jaminan
Kepala pencukur (pemotong dan
adangan) tidak diliputi oleh terma jaminan
antarabangsa kerana ia terdedah kepada
kelusuhan.

mmm Penyelesai Masalah —

Bab ini merumuskan masalah paling lazim
yang mungkin anda hadapi dengan perkakas
ini. Jika anda tidak dapat menyelesaikan
masalah dengan maklumat di bawah,

lawati www.philips.com/support

untuk mendapatkan senarai soalan lazim
atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan di
negara anda.

Alat
pencukur
tidak
mencukur
sebaik
sebelum
ini.

Penyebab

yang
mungkin

Kepala
pencukur
kotor.
Anda tidak
member-
sihkan
pencukur
secuku-
pnya atau
anda telah
lama tidak
membersi-
hkannya.

Rambut
yang pan-
jang meng-
halang
kepala
pencukur.

Anda
mencamp-
uradukkan
pemotong
dan adan-
gan ketika
mema-
sangnya
semula

ke bingkai
penahan
selepas
pembersi-
han.

Kepala
pencukur
rosak atau
lusuh.

Penyelesaian

Bersihkan ke-
pala pencukur
dengan teliti
sebelum anda
meneruskan
pencukuran
(lihat bab
‘Pembersihan
dan peny-
elenggaraan’).

Bersihkan
pemotong
dan adangan
dengan berus
pembersih
yang dibekal-
kan. Lihat bab
‘Pember-
sihan dan
penyelengga-
raan’, bahagian
‘Setiap dua
bulan: kepala
pencukur’.

Letak-

kan setiap
pemotong
pada adangan
yang satu lagi.
Sekiranya
anda tidak
menukar-
nukarkan
pemotong,

ia mungkin
mengambil

2 hingga

3 minggu se-
belum prestasi
pencukuran
optimum
dikembalikan.
Gantikan ke-
pala pencukur:

Lihat bab
‘Penggantian’.

Alat
pencukur
tidak
hidup apa-
bila saya
menolak
gelangsar
hidup/
mati ke
atas.

Kulit saya
merengsa
selepas
dicukur:

Kelajuan
putaran
kepala
pencukur
adalah
lebih
perlahan
daripada
kebiasaan.

Penyebab

yang
mungkin

Bateri
boleh cas
semula
telah habis.

Kulit anda
memerlu-
kan masa
untuk
menjadi
biasa den-
gan sistem
pencuku-
ran Philips.

Terlalu
banyak ko-
toran telah
terkumpul
di dalam
kepala
pencukur.

Bateri
boleh cas
semula
kehabisan
kuasa.

Penyelesaian

Cas semula
bateri. Lihat
bab ‘Menge-
cas’.

Kemungkinan
kerengsaan
kulit dalam
masa 2-3 min-
ggu pertama
penggunaan
adalah biasa.
Setelah
tempoh ini,
kerengsaan
kulit biasanya
hilang.

Bersihkan
kepala pen-
cukur dengan
teliti. Lihat bab
‘Pembersihan
dan penyeng-
garaan’.

Cas semula
bateri. Lihat
bab ‘Menge-

(G=ISH

Perkakas
menge-
luarkan
bunyi yang
aneh.

Saya sudah
menyam-
bungkan
perkakas
ke sesalur,
tetapi
saya tidak
dapat
(meny-
elesaikan)
pencuku-
ran saya.

Penyebab

yang
mungkin

Terlalu
banyak ko-
toran telah
terkumpul
di dalam
kepala
pencukur.

Kepala
pencukur
rosak atau
lusuh.

Bateri
boleh cas
semula

telah habis.

Pencukur
tidak
berfungsi
apabila ia
disam-
bungkan
kepada
sesalur
kuasa.

Penyelesaian

Bersihkan ke-
pala pencukur.
Selepas mem-
bersihkannya,
lincirkan
bahagian ten-
gah dalam ad-
angan dengan
Penyembur
Pembersi-
han Philips
(HQ110).
Lihat bab
‘Pembersihan
dan peny-
elenggaraan'.

Gantikan ke-
pala pencukur.
Lihat bab
‘Penggantian’.

Pencukur
tidak berfungsi
daripada ses-
alur: Apabila
bateri habis,
anda hendak-
lah menge-
casnya semula
dan kemudian
cabut plag
pencukur
sebelum anda
dapat meng-
gunakannya
lagi.

Tanggalkan
pencukur
daripada ses-
alur kuasa dan
tarik keluar
plag kecil dari
pencukur.
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